
- 1 - INFORMATIONS
Ces instructions concernent l'utilisation des connecteurs At Height Ltd,
conformes à la norme CE EN362:2004.

Ces équipements peuvent être utilisés en conjonction avec tout
équipement de protection individuelle (EPI) approprié relevant de la
directive de l'Union européenne 2016/425. Ils peuvent être acceptés
pour d'autres applications, en cas de doute, contactez At Height Ltd.

- 2 - NOMENCLATURE PIECES ET MARQUAGE

- 3 - MÉCANISME D’OUVERTURE

- 4 - POSITIONS DE LA CHARGE
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A - Corps; B - Doigt; C - Rivet; D – Manchon de verrouillage
Matériaux principaux: alliage d'aluminium ou acier

1 Identification du manufacturier

2 < - > XX kN Force de rupture minimale

3 EN362:04B Standard Européen

4 Kxx Code produit

5 CE 1019 Marque CE
Numéro de l’organisme de notification

6 YYXXZZZZZ
Anneé de fabrication
Numéro de lot
Numéro de série
(sur le coté du mousqueton)

7
Pictogramme du livre - rappelant que
l'utilisateur final doit lire et comprendre les
instructions d'utilisation fournies.
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ATTENTION
Le travail en hauteur et les activités connexes sont intrinsèquement
dangereux.
Cet équipement ne doit être utilisé que par une personne compétente ou
une personne spécifiquement formée à son utilisation et ne doit pas être
utilisé par des personnes souffrant de troubles médicaux susceptibles
d'affecter la sécurité de l'utilisateur.
Vous êtes responsable de vos propres actions et toute personne utilisant cet
équipement assume tous les risques et l'entière responsabilité de tout
dommage ou blessure pouvant résulter de son utilisation.
Aucune responsabilité ne sera acceptée par At Height Ltd. pour les
dommages, les blessures ou la mort résultant d'une mauvaise utilisation.
Il est impossible dans ce livret de couvrir toutes les méthodes d'utilisation.
Les instructions et pictogrammes suivants montrent certaines des méthodes
d'utilisation correctes et incorrectes les plus courantes.
Rien ne peut remplacer l'instruction d'une personne formée et
compétente. Il est essentiel qu'une évaluation des risques soit effectuée
avant toute utilisation et un plan de secours doit être mis en place pour
faire face à toute urgence.
Si ce produit est revendu en dehors du pays de destination d'origine, le
revendeur doit fournir ces instructions d'utilisation dans la langue du pays
dans lequel le produit est vendu.
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- 5 - DIRECTIVES GÉNÉRALES
Immédiatement avant, pendant et après l'utilisation, inspectez
visuellement et fonctionnellement cet équipement pour vous assurer
qu'il est en bon état de marche et fonctionne correctement.
Effectuez un contrôle fonctionnel en ouvrant complètement le doigt du
mousqueton, puis en le relâchant il doit se fermer complètement.
Un examen approfondi doit être effectué au moins une fois par an par
une personne compétente ou plus fréquemment selon la législation
locale, de l'intensité de l'utilisation ou de facteurs externes tels que la
température, les effets des produits chimiques, la rouille, l'abrasion ou
autres dommages. Toutes les inspections doivent être consignées dans
un journal d'enregistrement de l'équipement similaire à celui
ci-dessous.
L'utilisateur doit être au courant de son historique (utilisation, stockage,
inspection, etc.).
Si cet équipement n'est pas destiné à un usage personnel (par exemple,
utilisé dans des centres d'alpinisme), nous recommandons vivement
d'adopter une approche systématique de collecte de données. Ce travail
doit toujours être effectué par une personne compétente. Si vous avez
le moindre doute sur l'état de sécurité de cet équipement, ou s'il a été
utilisé lors d'une chute, il doit être immédiatement retiré de la
circulation et vérifié par une personne compétente.
Veillez à détruire tout matériel défectueux pour éviter qu’il soit utilisé
comme matériel de sécurité.

-6 -NETTOYAGE, LUBRIFICATION,STOCKAGEET TRANSPORT
Cet équipement ne doit pas être marqué, modifié ou réparé par
l'utilisateur. Remarque: cet équipement ne peut pas être entretenu par
l'utilisateur à l'exception des éléments suivants:
Nettoyage: si nécessaire, nettoyer avec un détergent ménager doux
et rincer à l'eau claire. Rincer abondamment et sécher naturellement
dans une pièce chaude et ventilée à l'abri de la chaleur directe. Important:
le nettoyage est recommandé après chaque utilisation en milieu marin.
Lubrification: lubrifiez le mécanisme avec une huile légère appropriée.
Ceci doit être effectué après le nettoyage. Le nettoyage et la lubrification
peuvent réparer un mécanisme défectueux, sinon, remplacer le produit
immédiatement. Important: la lubrification est recommandée après
chaque utilisation en milieu marin.
Stockage et transport: ce produit doit être stocké dans un environnement
propre et sec, exempt de produits chimiques ou corrosifs et à l'abri
d'une chaleur excessive ou d'une humidité élevée.

- 7 - DURÉE DE VIE
Ce produit a une durée de vie illimitée sous réserve des conditions suivantes:
Il peut s'agir d'une seule utilisation (ou même plus tôt si le produit est
endommagé, par exemple lors du transport ou du stockage avant la
première utilisation). En considérant les critères suivants : antichute,
usure générale, contamination chimique, corrosion, dysfonctionnement
mécanique/déformation mécanique, fissures, rivets desserrés,
contamination par la chaleur (au-delà des conditions conditions
climatiques normales), marquage clair et lisible (par ex. marquage,
référence du lot, numéros de série individuels, etc.)

- 8 - UTILISATION
Le point d'ancrage de votre système d'arrêt des chutes doit être conforme
aux normes suivantes à la norme EN795 (ou à la norme internationale
appropriée) et être positionné au-dessus de l'utilisateur.
Tous les connecteurs sont testés en utilisant des tiges d'acier de 12 mm
de diamètre. Il faut faire attention si ce connecteur est susceptible d'être

chargé à l'aide de sangles larges (> 12 mm de large), car cela peut réduire
la résistance du connecteur en cas de charge.
Évitez de charger le connecteur dans plusieurs directions. Ainsi que de
charger latéralement le connecteur ou de le charger par-dessus un rebord.
Les connecteurs à verrouillage manuel (porte à vis) ne doivent être utilisés
que lorsque l'utilisateur n'a pas besoin d'attacher et de retirer le
connecteur de nombreuses fois au cours d'une journée de travail.
Lorsqu'on utilise une goupille captive, la corde ou la sangle doit être captive
à l'intérieur de l'œil.

Cet équipement est conçu pour être utilisé dans des conditions climatiques
normales (-40°C <> +50°C).

- 9 - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
At Height Ltd. déclare que les produits décrits ci-dessus sont conformes
aux exigences de l'article 19(c) du règlement (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil sous contrôle de l'organisme notifié, VVUÚ,
a.s.(1019), sont identiques aux EPI ayant fait l'objet de la certification CE
de type.
Certificat d'examen de type UE n° : 1019-104/Q/2020
Selon la norme EN362:2004/B
Émis par: VVUÚ, a.s. Pikartská 1337/7, 716 07 Ostrava - Radvanice, CZ le
20/03/2020

- 10 - INSPECTION

Date Détails
d’inspection

Nom et
signature

Prochaine
inspection le

Fabriqué par www.atheightuk.com

FR



- 1 - INFORMATIONS
These instructions are for the use of At Height Ltd connectors, conforming
to CE EN362:2004

This equipment can be used in conjunction with any appropriate Personal
Protective Equipment (PPE) covered by European Union Directive
2016/425. They may be accepted for other applications, if in doubt,
contact At Height Ltd.

- 2 - PARTS NOMENCLATURE AND MARKING

- 3 - OPENING MECHANISM

- 4 - LOAD POSITIONS

at
he
ig
ht
uk
Kx
x
xx
kN

at
he
ig
ht
uk
Kx
x
xx
kN

at
he
ig
ht
uk
Kx
x
xx
kN

at
he
ig
ht
uk
Kx
x
xx
kN

at
he
ig
ht
uk
Kx
x
xx
kN

at
he
ig
ht
uk
Kx
x
xx
kN

at
he
ig
ht
uk
Kx
x
xx
kN

A - Body; B - Gate; C - Rivet; D – Locking sleeve
Main materials: aluminum alloy or steel

1 Manufacturer Identification

2 < - > XX kN Minimum Breaking Strength

3 EN362:04B European Standard

4 Kxx Product Code

5 CE 1019 CE Mark
Notification Body Number

6 YYXXZZZZZ
Fabrication Year
Batch Number
Serial Number
(on the side of the carabiner)

7
Book Pictogram – reminding that the end
user must read and understand the
instructions for use provided.

i

at height uk Kxx xxkN 1019 EN362: 04B

1

A

2

C

4

B

5

D

3 76

ATTENTION
Work at height and related activities are inherently dangerous.
This equipment should only be used by a competent person or a
person specifically trained in its use and should not be used by
people with medical conditions that may affect the safety of the
user.
You are responsible for your own actions and anyone using this
equipment assumes all risks and full responsibility for any damage
or injury that may result from its use.
No responsibility will be accepted by At Height Ltd. for damage,
injury or death resulting from misuse.
It is not possible in this booklet to cover all methods of use. The
following instructions and pictograms show some of the most
common correct and incorrect operating methods.
Nothing can replace the instruction of a trained and competent
person. It is essential that a risk assessment is carried out before
any use and a back-up plan must be in place to deal with any
emergency.
If this product is resold outside the original destination country, the
reseller must provide these operating instructions in the language
of the country in which the product is sold.
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Manufactured by www.atheightuk.com

- 5 - GENERAL DIRECTIVES
Immediately before, during, and after use, visually and functionally
inspect this equipment to ensure it is in good working order and
functioning properly.
Perform a functional check by fully opening the gate of the carabiner,
then releasing it, it should close completely.
A thorough examination should be carried out at least once a year by a
competent person or more frequently depending on local legislation,
intensity of use or external factors such as temperature, effects of
chemicals, rust, abrasion, or other damage. All inspections should be
recorded in an Equipment Record Log like the one below.
The user must be aware of its history (use, storage, inspection, etc.).
If this equipment is not intended for personal use (for example, used in
mountaineering centers), we strongly recommend taking a systematic
approach to data collection. This work must always be carried out by a
competent person. If you have any doubts about the safety of this
equipment, or if it has been used in a fall, it should be removed from
service immediately and checked by a competent person.
Be sure to destroy any defective material to prevent it from being used
as safety material.

- 6 - CLEANING, LUBRICATION, STORAGE AND TRANSPORT
This equipment must not be marked, modified or repaired by the
user. Note: This equipment is not user serviceable except for the
following items:
Cleaning: If necessary, clean with a mild household detergent and
rinse with clean water. Rinse thoroughly and dry naturally in a
warm, ventilated room away from direct heat.
Important: cleaning is recommended after each use in a marine
environment.
Lubrication: Lubricate the mechanism with a suitable light oil. This
should be done after cleaning. Cleaning and lubrication can repair
a faulty mechanism, if not, replace the product immediately.
Important: lubrication is recommended after each use in a marine
environment.
Storage and Transportation: This product should be stored in a
clean, dry environment free from chemicals or corrosives and away
from excessive heat or high humidity.

- 7 - LIFESPAN
This product has an unlimited lifespan subject to the following
conditions: It may be a single use (or even earlier if the product is
damaged, for example during transport or storage before first use).
Considering the following criteria: fall arrest, general wear and tear,
chemical contamination, corrosion, mechanical malfunction /
mechanical deformation, cracks, loose rivets, heat contamination
(beyond normal climatic conditions), clear and legible marking (e.g.,
marking lot number, individual serial numbers, etc.).

- 8 - USAGE
The anchor point of your fall arrest system must comply with the following
standards to EN795 (or the appropriate international standard) and be
positioned above the user.
All connectors are tested using 12 mm diameter steel rods. Care should be
taken if this connector is likely to be loaded using wide straps (> 12 mm
wide), as this may reduce the resistance of the connector under load.
Avoid loading the connector from multiple directions. As well as side-
loading the connector or loading it over a ledge.
Manual locking connectors (screw gate) should only be used when the user

does not need to attach and remove the connector many times during a
working day. When using a captive pin, the rope or strap must be captive
within the eye.
This equipment is designed for use in normal climatic conditions
(-40°C <> + 50°C).

- 9 - DECLARATION OF CONFORMITY
At Height Ltd. declares that the products described above comply with the
requirements of Article 19 (c) of Regulation (EU) 2016/425 of the European
Parliament and of the Council under the supervision of the notified
organization, VVUÚ, as (1019), are identical to the PPE which has been the
subject of CE type certification.
EU type examination certificate n°: 1019-104/Q/2020
According to standard EN362:2004/B
Issued by: VVUÚ, a.s. Pikartská 1337/7, 716 07 Ostrava - Radvanice, CZ
on 03/20/2020

- 10 - INSPECTION

Date Inspection
details

Name and
signature

Next
inspection on
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